
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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QTYDESCRIPTION
PART

NO

CARTON

1/3

4A

4G1

EN_The leg tube contains pipe fitting
FR_Le tube de la jambe contient un raccord de tuyau
ES_El tubo de la pata contiene un racor
PT_O tubo da perna contém um encaixe de tubo
DE_Das Fußrohr enthält eine Rohrverschraubung
IT_Il tubo della gamba contiene un raccordo per tubi
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TIP The leg tube contains pipe fitting



QTYDESCRIPTION
PART

NO

CARTON

2/3

4B1 4 B2

8D1 4

D2 4

G2

4

E1 4

E2

8

J 4

C

20Q2

20

K 4

U2

4

U1 8

O1

4

F2 4

F1

1

P 1

N

4

L 4

L2

108

R 2

#1

8I

8

#2 25

#3

1

#4 28

#7

#6 1

8#8

#9 8

80V116V2
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QTYDESCRIPTION
PART

NO

CARTON

3/3

4AA

4CC

BB

DD

4

4

4EE

1GG

FF

X

4

4

Y 1 1Z

8#58Q1

5



QTYDESCRIPTION
PART

NO

4A

4B1

PART

NANE

4B2

8C

4J

4K

4L

4L2

8D1

4D2

4E1

4E2

4F2

4G1

4G2

4F1

8I
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QTYDESCRIPTION
PART

NO

PART

NANE

4O1

Q1

Q2

R

U2

X

1Y

U1

P 1

8 

20 

2

8 

20 

1

1N

1Z
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QTYDESCRIPTION
PART

NO

PART

NANE

AA 4

BB 4

CC 4

DD 4

EE 4

FF 4

GG 4
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QTYDESCRIPTION
PART

NO

108#1

25#2

PART

NANE

8#3

28#4

1

#5

1#6

8

#7

M6*15

M6*35

M6

M5*20

8#8
M6x60

16V2

80V1

8#9
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I

K

B1

B2
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#1

I

#1

8

M6*15

B1

B2

4

4

K 4
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80
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EN_Install plugs on both sides after installation.
FR_Installer les bouchons des deux côtés après l'installation.
ES_Instale tapones en ambos lados después de la instalación.
PT_Instalar os tampões em ambos os lados após a instalação.
DE_Bringen Sie nach dem Einbau auf beiden Seiten Stopfen an.
IT_Installare i tappi su entrambi i lati dopo l'installazione.
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#1*2
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N
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#1
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N 1
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#1

O1

#2

#2

E2 4

E1 4 #2 24

D1 8 O1 4
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#4

U2

U1

AA 4 BB 4

U2 4 #4 8

Q1 8 U1 4

M5*20

EN_Note: After installing each roof sheet, immediately install edge banding strips and baffles to 
prevent the roof sheet from slipping
FR_Remarque : après la pose de chaque feuille de toit, installez immédiatement les bandes de rive 
et les déflecteurs pour éviter que la feuille de toit ne glisse.
ES_Nota: Después de instalar cada lámina de techo, instale inmediatamente bandas de borde y 
deflectores para evitar que la lámina de techo se deslice.
PT_Nota: Após a instalação de cada toldo, instalar imediatamente as fitas de bordadura e os 
deflectores para evitar o deslizamento do toldo
DE_Hinweis: Bringen Sie nach der Verlegung jeder Dachbahn sofort Randstreifen und Abweiser an, 
um ein Verrutschen der Dachbahn zu verhindern.
IT_Nota: dopo aver installato ogni lastra del tetto, installare immediatamente le strisce di bordatura 
e i deflettori per evitare che la lastra del tetto scivoli.
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EN_The mesh is assembled at the bottom of the frame.
FR_La maille est assemblée au bas du cadre.
ES_La malla se monta en la parte inferior del bastidor.
PT_A malha é montada na parte inferior do quadro.
DE_Das Netz wird an der Unterseite des Rahmens montiert.
IT_La rete è assemblata nella parte inferiore del telaio.
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EN_drill
FR_Perceuse
ES_taladrar
PT_furar
DE_bohren
IT_trapano

EN_Insert expansion bolts
FR_Insérer les boulons d'expansion
ES_Inserte los pernos de expansión
PT_Inserir os parafusos de expansão
DE_Spreizbolzen einsetzen
IT_Inserire i bulloni a espansione

EN_Align the leg tubes with the anchor holes and place them in place
FR_Aligner les tubes des jambes avec les trous d'ancrage et les mettre en place
ES_Alinee los tubos de las patas con los orificios de anclaje y colóquelos en su sitio
PT_Alinhe os tubos das pernas com os orifícios de ancoragem e coloque-os no sítio
DE_Beinrohre mit den Ankerlöchern ausrichten und anbringen
IT_Allineare i tubi delle gambe con i fori di ancoraggio e collocarli in posizione.

EN_Put on the spacer and nut, tighten the nut to secure it
FR_Mettre en place l'entretoise et l'écrou, serrer l'écrou pour le fixer
ES_Coloque el espaciador y la tuerca, apriete la tuerca para fijarlo
PT_Colocar o espaçador e a porca, apertar a porca para a fixar
DE_Distanzstück und Mutter aufsetzen, Mutter zur Sicherung anziehen
IT_Inserire il distanziatore e il dado, serrare il dado per fissarlo

hard ground

soft ground

88
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